
POLIZA DE GARANTIA 
 

            DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
AV.  LIC. JUAN FERNANDEZ ALBARRAN NO. 61 PARQUE INDUSTRIAL VALLEJO, SAN                
PABLO XALPA, TLALNEPANTLA, EDO. DE MEXICO, C.P. 54090 

      R.F.C. DEN-830809-J15,  R.N.I.E. 92920-00-8 
TEL.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 

www.nakazaki.com.mx 
 
DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. Garantiza el producto adquirido por el 
término de un (1) año, en todas sus piezas y componentes así como mano de obra por cualquier 
defecto de fábrica a partir de la fecha de adquisición sin costo adicional para el consumidor. 
 

CONDICIONES 
 
• DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. Se compromete a reparar el producto sin  costo 

alguno al consumidor, si la falla que presenta es de fábrica. Los gastos de transportación que se deriven 
de su  cumplimiento serán cubiertos por Distribuidora de Encendedores, S.A. de C.V. 

• El tiempo de reparación en ningún caso será mayor a 30 días contados a partir de la recepción del 
producto en cualquiera de los sitios donde pueda hacerse efectiva la garantía. 

• Para adquirir partes y refacciones acudir al domicilio descrito al principio. 
• Para hacer efectiva la garantía usted debe de presentar esta póliza debidamente sellada y llenada por la 

tienda, junto con el producto en el  centro de servicio que se indica a continuación o en la tienda donde 
adquirió el producto: 

 
DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
AV. LIC. JUAN FERNANDEZ ALBARRAN # 61, PARQUE 
INDUSTRIAL VALLEJO  SAN PABLO XALPA,  
TLALNEPANTLA, ESTADO DE MEXICO, C.P. 54090 
TEL.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 
R.F.C. DEN-830809-J15  
R.N.I.E. 92920-00-8 
 

SELLO Y FIRMA 
DE LA TIENDA 

PRODUCTO:  
RECEPTOR DE TELEVISIÓN  A COLOR 
DE 17,78 cm (7”) CON PANTALLA DE 
CRISTAL LIQUIDO   

SERIE No.: 

MARCA:    
NAKAZAKI 
 

MODELO:  
LCD718 

NOMBRE DEL CLIENTE: 
 
 
 
DIRECCION: 
 
 
 
FECHA DE COMPRA: 
 
 
 
 
ESTA GARANTIA NO ES VALIDA EN LOS SIGUIENTES CASOS: 
 

1. Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales. 
2. Cuando el producto no hubiese sido utilizado según el instructivo. 
3. Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el 

fabricante, importador o comercializador responsable. 

 
 
modelo LCD718 

RECEPTOR DE TELEVISIÓN  A COLOR DE 17,78 cm (7”) CON PANTALLA DE CRISTAL 
LIQUIDO   

 
MANUAL DE INSTRUCCIONES 

Antes de usar (o ensamblar) el producto lea cuidadosamente este instructivo 

                   IMPORTADO POR: 

DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
         AV. LIC. JUAN FERNANDEZ ALBARRAN # 61, PARQUE INDUSTRIAL VALLEJO,   
           SAN PABLO XALPA, TLALNEPANTLA,  ESTADO DE MEXICO, C.P. 54090 

  R.F.C.: DEN 830809 J15 R.N.I.E. 92920-00-8 
TELS.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 

                     www.desaweb.com.mx 
 
 

  

ESPECIFICACIONES   
ADAPTADOR DE CORRIENTE ca/cc:  
ENTRADA 100-240V∼  50/60Hz  0,5A 
SALIDA   12V  1200mA 
BATERIA RECARGABLE DE LÍTIO: 7,4V cc  1300mAh 
ADAPTADOR PARA AUTOMOVIL:    12V  

 
FAVOR DE LEER EL INSTRUCTIVO DE OPERACIONES Y OBSERVAR     CUIDADOSAMENTE LAS 
INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS QUE SEÑALA EL MANUAL 



 

ARTICULO:  RECEPTOR DE TELEVISIÓN  A COLOR DE 17,78 cm 
(7”) CON PANTALLA DE CRISTAL LIQUIDO         
MARCA: NAKAZAKI      MODELO: LCD718 

 
IMPORTADO POR:   DISTRIBUIDORA DE ENCENDEDORES, S.A. DE C.V. 
    AV. LIC. JUAN FERNANDEZ ALBARRAN # 61 

PARQUE INDUSTRIAL VALLEJO,  SAN PABLO 
XALPA, TLALNEPANTLA 

    ESTADO DE MEXICO, C.P. 54090 
    TEL.: 5-391-60-32 / 5-391-75-71  FAX. 5-391-60-23 

www.nakazaki.com.mx 
R.F.C.:    DEN 830809 J15 R.N.I.E. 92920-00-8 
 
HECHO EN:   CHINA  
PUERTO DE ENTRADA:  ADUANA INTERIOR DE LA CD. DE MÉXICO 
CONTIENE:   1 PIEZA 
ADAPTADOR DE CORRIENTE: ENTRADA: 100-240V ∼   50/60Hz  0,5A    

SALIDA   12V   1200 mA  
BATERÍAS: 1 BATERÍA RECARGABLE DE LÍTIO (INCLUIDA) DE 

7,4V   1300mAh  
ADAPTADOR PARA AUTOMÓVIL  12V  
CONSUMO DE CORRIENTE  5W (EN EL PRODUCTO) 
OPERA CON: ADAPTADOR  de corriente ca/cc  ó batería recargable 

de litio ó adaptador de automóvil cc/cc 
DESCRIPCIÓN RECEPTOR DE TELEVISIÓN A COLOR DE 17,78 cm 

(7”) CON PANTALLA DE CRISTAL LÍQUIDO 
INCLUYE:   CONTROL REMOTO MARCA NAKAZAKI,  

CABLES DE CONEXIÓN PARA AUDIO Y VIDEO, 
AUDÍFONOS,  
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ESPECIFICACIONES Y CARACTERISTICAS SUJETAS A CAMBIO SIN PREVIO AVISO, 
TENIENDO EN CUENTA QUE LOS CAMBIOS REALIZADOS  POR PARTE DE NUESTRO 
EQUIPO TÉCNICO Y DE PRODUCCIÓN SON  PARA MEJORAR LA CALIDAD Y 
FUNCIONAMIENTO LOS PRODUCTOS, OFRECIÉNDOLES SIEMPRE: CALIDAD, SERVICIO, 
EXCLUSIVIDAD Y PRESTIGIO. 
 
GRACIAS POR COMPRAR NAKAZAKI®   
 
TABLA DE CONTENIDO 

1. Precauciones 
2. Accesorios 
3. Ubicación de botones y funciones 
4. Operación del control remoto 
5. Operación básica 
6. Menú de operación 

6.1 Imagen 
6.2 Opciones 
6.3 Reloj 
6.4 Sistema 
6.5 Pre-configurar 

7. Antes de solicitar reparaciones 
8. Parámetros técnicos 
 
1.-  PRECAUCIONES 
• Almacenaje 

1. Guarde este producto alejado de temperaturas extremas como calor o frío. El 
lugar donde lo conserve almacenado debe tener un rango de entre 20°C a 60°C 
y la temperatura de funcionamiento desde  5°C a 40°C 

2. No utilice este producto en ambientes húmedos, como bañeras, lavabos, cocinas, 
lavanderías, así como sótanos, piscinas o lugares similares. 

3. No exponga su receptor de televisión a goteos, salpicaduras, polvo o humo 
ocasionado por aceite. 

4. No tire o deje caer su producto. 
5. No exponga el aparato o la caja a vibraciones, golpes, caídas, choques. 
6. No aviente este producto, o golpee con otros objetos 
 

• Mantenimiento 
1. Desconecte todos los cables del aparato antes de limpiarlo. 
2. Limpie la carcasa, la pantalla y los botones con un paño suave, use un 

detergente muy suave para limpiar. 
3. No use jabones para pulir, astringentes o todo tipo de limpiadores y detergentes 

con alcohol o benceno para limpiar la unidad. 
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 La indicación de  un rayo dentro de un 
triángulo equilátero alerta de la presencia  
de  "voltaje peligroso" en el interior del 
aparato que podría ser de suficiente 
intensidad como para representar  un 
riesgo de descarga eléctrica para el 
usuario. 

 

 

 
ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA, NO QUITAR LA TAPA 
FRONTAL O TRASERA EN EL INTERIOR NO 
HAY PIEZAS QUE PUEDAN SER REPARADAS 
POR EL USUARIO, EN CASO DE AVERÍA 
DIRIGIRSE A UN CENTRO DE SERVICIO 
TÉCNICO CALIFICADO 

El signo de exclamación dentro 
de un triángulo equilátero alerta 
de la presencia de importantes 
instrucciones de funcionamiento 
y mantenimiento (servicio) en la 
documentación que acompaña 
al aparato. 

SEGURIDAD DEL LÁSER 
La unidad emplea un láser. Sólo una persona de 
servicio calificada debe quitar la tapa o desarmar 
para reparar este dispositivo debido a que puede 
ocasionar una lesión del ojo.   
PRECAUCION: LOS AJUSTES, 
INTERVENCIONES, REPARACIONES CON 
PIEZAS AJENAS, U OTROS PROCEDIMIENTOS 
DIFERENTES A LO ESPECIFICADO EN ESTE 
MANUAL, PUEDE RESULTAR ARRIESGADO.   

EXPOSICIÓN A RADIACIÓN 

 
 
 
 
 
 
 

PELIGRO 
RADIACIÓN INVISIBLE DEL LÁSER  CUANDO   
ABRA E INTERVENGA EL INTERIOR DEL APARATO    
EVITE EXPOSICIÓN DIRECTA  AL RAYO DEL LÁSER 



 
 

MUY  IMPORTANTE:   
 

GUÍA RÁPIDA PARA LA 
CONFIGURACIÓN DE CANALES 
 
RECEPTOR DE TELEVISIÓN  A COLOR DE 17,78 cm 
(7”) CON PANTALLA DE CRISTAL LIQUIDO    
 
Modelo LCD718 
 

 

1.- Conozca que incluye su RECEPTOR DE 
TELEVISIÓN modelo LCD718 
 
            

  
   

 

2.-   Conecte el receptor de televisión a la 
corriente eléctrica por medio del adaptador de 
corriente ca/cc  (al lado derecho del receptor 
esta la entrada para el conector, indicada con 
DC / 12Vcc) 
 
 

 
 
 

3.- Ubique el interruptor de 
ENCENDIDO/APAGADO que se encuentra 
en la parte posterior del receptor, y 
colóquelo en encendido (ON) 
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4.- 
Verifique 
que el 
PLUG DE 
ANTENA 
se 
encuentre 
conectado. 
 
 
  

5.- Presione el botón de encendido (POWER) que se encuentra 
debajo de la pantalla en el receptor. 
 

 
 

 
6.- Presione el botón 
de MENÚ en 5 
ocasiones, hasta llegar al 
submenú  
“PRECONFIGURAR”. 
Estando  ahí,  presione 
los botones   o  
(canal +/-) hasta llegar a  
“ANTENA”, y ahora 
presione los botones 

(vol -/+) para llegar a 
la posición AIR. 
 
  
 
 
 
 

7.- Extienda la antena y oriéntela en posición 
perpendicular o vertical. 
 

8.- 
Presione el 

botón de AUTO esto hágalo UNA SOLA VEZ 
MANTENIENDO EL BOTÓN PRESIONADO POR 3 SEGUNDOS.  
 

9.- Por favor espere a que el sistema escanee y registre los canales para programarlos. En 
cuanto este proceso sea concluido, el receptor se detendrá en un canal.  
 

10.- Listo, ahora ya puede disfrutar de su Receptor de televisión marca NAKAZAKI ®  Y 
ahora le sugerimos lea con atención nuestro instructivo para que Ud. conozca bien su producto 
y disfrute mejor de su compra. 
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2.- ACCESORIOS 
1. Adaptador de automóvil cc/cc 
2. Adaptador de corriente ca/cc 
3. Cable convertidor de antena de 75 ohm 
4. Control remoto 
5. Cable de audio y video (AV) 
6. Audífonos 
7. Stand de montaje para pantalla 
8. Instructivo de operación 

Al abrir su producto verifique cada uno de estos componentes. 
 
3.- UBICACIÓN DE BOTONES Y FUNCIONES 

1. TV/AV  Selector 
2. SILENCIO:  para 

silenciar el volumen 
3. AUTO:  Auto búsqueda 

(presione por 3 
segundos) 

4. VOLUMEN -: para bajar 
el volumen 

5. VOLUMEN +: para 
incrementar el sonido 

6. MENÚ 
7. CH- : Canal hacia abajo 
8. CH + : Canal hacia 

arriba 
9. Antena telescópica 
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10. Panel LCD 
11. Indicador de encendido 
Rojo: Modo standby 
Verde: Indicador de funcionamiento activo 
Azul: Batería recargándose. 
(Azul brillante: Carga finalizada, destellando:  cargándose) 
12. ENCENDIDO:  standby/ salir 
13. Sensor receptor del control remoto 
14. Altavoz 
15. Entrada para antena externa 
16. Entrada 1 AV 
17. Entrada 2 AV 
18. Entrada de audífonos 
19. Entrada del adaptador de corriente  ca/cc o cc/cc 
20. Interruptor de encendido 
 
4.-  OPERACIÓN DEL CONTROL REMOTO 

• Botones de canales (botones 0-9 y -/- -): Hay 0 ~ 255 en total de 256 canales 
disponibles en el control remoto para sus opciones con 11 botones que son 0-9 y - / - - 
en el control remoto. Cuando el canal es de un digito presione el número 
correspondiente en el control remoto. Si el canal que desea tiene dos dígitos debe 
presionar  - / --  primero para mostrar - - en el display antes de presionar el digito 
correspondiente. 

• CH      (Selector de canal)  
Presione CH    para ir al siguiente canal.   
Presione CH     para regresar o ir a los canales bajos. 

• VOL -/+ (Ajuste de volumen)  
Presione VOL – Para bajar el nivel de sonido. 
Presione VOL + para incrementar el nivel de sonido 

• PICT (Modo) Presione este botón para 5 modos de imagen: Personalizada, estándar, 
suave, vivida, clara,  

• ENCENDIDO: (En espera/salir)  Presione este botón para poner el aparato en 
“espera” (standby) o en “encendido” (ON) 

• MENÚ: (botón de Menú) Presione este botón para que en la pantalla se muestren los 
5 submenús: IMAGEN, OPCIONES, RELOJ, SISTEMA Y PRECONFIGURAR. 

• MUTE: (Silencio) Presione este botón para silenciar el sonido, presione nuevamente o 
el botón de VOL+ para restablecer el sonido. 

• CALL: Presione este botón para que el numero de canal se muestre en la pantalla 
permanentemente.  Si lo presiona nuevamente desaparecerá. 

• TIMER: Ajuste el temporizador para dormir (apagado automático) el tiempo máximo 
del temporizador es de 120 minutos. 

• LANG (LENGUAJE): Presione este botón para mostrar el menu de los idiomas: Ingles, 
Alemán, Frances, Español, Italiano,  Ruso etc. 
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¡ADVERTENCIA! 
 
1. No mire la televisión o utilice el producto mientras esta manejando 
2. Es muy peligroso mirar la televisión o estar utilizando este producto 

mientras esta manejando el automóvil. 
 

NOTICIA ESPECIAL 
 
Los puntos brillantes o los puntos oscuros pueden aparecer en la pantalla. 
Esto es un fenómeno asociado a la exhibición activa de la matriz de la 
tecnología, no es muestra de un mal funcionamiento. No requiere 
mantenimiento. Cualquier otra falla o funcionamiento irregular, apague 
inmediatamente la TV y consulte la guía antes de solicitar al servicio técnico o 
distribuidor.  Este aparato integra muchos componentes electrónicos de una 
alta tecnología, y los cuales requieren que un uso adecuado y siguiendo las 
indicaciones del presente instructivo. Abrir el aparato o alterar sus 
componentes, accesorios o agregarle accesorios no indicados puede 
ocasionar daños severos a la unidad.  



• CALE (Calendario) Presione este botón para mostrar el año, mes, día y semana. 
Presione los botones de CH- / CH+ para hacer los ajustes de Año, presione VOL- / 
VOL+ para ajustar el mes. 

• AV (AV/TV) Presione este botón para realizar la selección entre el modo AV y TV 
• AUTO: Presione y mantenga presionado este botón por 3 segundos para realizar la 

Auto búsqueda de los canales. 
•  (Regresar) Presione este botón para regresar al canal previo 
•  Presione este botón para mover horizontalmente, y presione nuevamente para 

reanudar la imagen. 
•  Presione este botón para mover verticalmente, y presione nuevamente para 

reanudar la imagen. 
•  (Modo de LCD) Hay dos modos de pantalla 16:9  y 4:3. 
 

5-  OPERACIÓN BÁSICA 
• Conexión básica 
1.- Método de conexión de la fuente de alimentación 
Enchufe la fuente de alimentación (el adaptador de corriente ca/cc ) en la entrada marcada 

con 12V cc 
 
 
   
 
 
 
 

2.- Método de conexión de la fuente de alimentación 
Enchufe la fuente de alimentación (el adaptador de corriente ca/cc ) en la entrada marcada con 
12V 

Enchufe un extremo del cable conector de 
antena con una antena externa de TV u otra antena externa. 

 
3.- Conexión del cable RCA: inserte el cable de audio y video dentro del puerto en amarillo, el 
audio se conecta cuando inserta el conector blanco y rojo. El otro extremo conéctelo en AV1/IN 
o AV2/IN en la unidad.  
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6-  MENÚ DE OPERACIÓN 
Presione el botón MENÚ, el display o pantalla mostrara lo siguiente: 
IMAGEN    OPCIONES RELOJ    SISTEMA        PRECONFIGURAR 
 

6.1  IMAGEN 
En la pantalla se mostrara el menú: CONTRASTE, BRILLO, COLOR, NITIDEZ, y MATIZ  
Presione los botones CH+  o CH- para seleccionar el submenú. Presione VOL+ o VOL-  para 
ajustes.  Nota: Solamente cuando se encuentra en el sistema NTSC se mostrara el submenú 
TINTE en el menú. 
 
6.2     OPCIONES 
Los submenús son: LENGUAJE, CALENDARIO y JUEGO 
6.2.1 Presione los botones CH- / CH+ para seleccionar el submenú de LENGUAJE 

Presione el boton VOL- / VOL + puede realizar la selección de INGLES, ALEMÁN, 
FRANCES, ESPAÑOL, ITALIANO, y RUSO. 

6.2.2 Presione los botones CH- o CH+ para seleccionar CALENDARIO. Presione el botón VOL- 
/ VOL+ para entrar al submenú. Presione los botones CH+/CH- para ajustar el año, y 
presione VOL-/VOL+ para ajustar el mes. 

6.2.3 Presione el botón CH+/CH- para seleccionar JUEGO: Presione el botón VOL-/VOL+ 
entonces comenzara el juego, presione VOL- para mover a la izquierda, VOL+ para la 
derecha, CH- para bajar rápidamente y CH+ para rotar la barra en el juego tetris y girar 
360°. Presione ENCENDIDO (POWER) para salir del juego y reanudar la TV o VIDEO. 
NOTICIA: 
Cuando la reproducción del juego tenga una señal baja o ninguna señal, la barra del 
juego torcerá levemente. Se recomienda  cambiar al estado de video antes de jugar. 
 

6.3 RELOJ 
El menú en la pantalla es: HORA, HORA ENCENDIDO, HORA APAGADO, ATENCIÓN, 
HORA FIJADA, POSICIÓN: Presione los botones CH+ / CH- para entrar a los submenús, 
presione VOL+ / VOL- para ajustes. 
NOTICIA:   Si desea ajustar la HORA, considere que debe usarse el formato de 24 horas. 

 

6.4 SISTEMA 
El menú en la pantalla es: COLOR SYS, SONIDO SYS, FONDO AZUL,  HORIZONTAL, 
VERTICAL, ZOOM. 

6.4.1 Presione los botones CH- o CH+ para seleccionar los menús del SISTEMA DE COLOR: 
luego presione VOL+ para configurar la pantalla, el orden es AUTO, PAL. Seleccione 
cuidadosamente el sistema que va a elegir, sin embargo le recomendamos que configure 
el sistema en la posición AUTO. 

6.4.2 Presione CH- o CH+ para seleccionar entre los submenús del SISTEMA DE SONIDO: 
luego presione VOL+ para mostrar el orden de BG5.5M, L6.0M, DK6.5M y L6.5M 

NOTAS: 
1.- Por favor considere que el ajuste de SISTEMA DE SONIDO solo tiene habilitada una opción 
2.- En caso de que la imagen no vaya de acuerdo al sonido o se escuche con ruido, por favor 
verifique que el SISTEMA DE SONIDO no se haya desajustado, y que la unidad, así como la 
antena estén bien conectados.      9 



6.4.3 Presione CH- o CH+ para seleccionar y entrar al submenú PANTALLA AZUL: Presione 
VOL-/VOL+ para encender o apagar la pantalla en azul. 

6.4.4 Presione CH- o CH+ para seleccionar el menú HORIZONTAL. Presione VOL-/VOL+ para 
realizar un cambio en la imagen HORIZONTAL, presione nuevamente para reestablecer. 

6.4.5 Presione CH- o CH+ para seleccionar el menú VERTICAL. Presione VOL-/VOL+ para 
realizar un cambio en la imagen VERTICAL, presione nuevamente para reestablecer. 

6.4.6 Presione CH- o CH+ para seleccionar el menú ZOOM. Presione VOL-/VOL+ para ajustar 
la pantalla al modo: 4:3 o 16:9 

6.5    PRECONFIGURAR: Los submenús en pantalla son: POSICIÓN, RECORDAR, ANTENA, 
BÚSQUEDA AUTOMÁTICA 
6.5.1. Presione CH-/CH+ para seleccionar POSICIÓN, y presione VOL+/VOL- para ajustar. 
6.5.2 Presione CH-/CH+ para seleccionar RECORDAR, y presione VOL+/VOL- para encender 
(ON), el canal que esta en pantalla será seleccionado. Cuando RECORDAR esta apagado, ese 
canal no será activado o seleccionado. 
6.5.3 Presione CH+/CH- para seleccionar BUSCAR. Luego presione VOL+/VOL- para comenzar 
la búsqueda adelante o atrás de canales a partir del que se encuentra. La unidad comenzara a 
buscar, se mostrara una barra que cambia de verde a rojo después de la señal de TV. El 
sistema de la TV almacena solo los canales con señal. 
6.5.4. Presione CH+/CH- para seleccionar AUTO-BÚSQUEDA. Presione VOL+/VOL- para 
comenzar la auto-búsqueda de canales entre el 0 pasando por las bandas V-L, V-H y UHF. Las 
estaciones con señal fuerte serán memorizados en el sistema. 
NOTICIA: 
En caso de que la intensidad de la señal sea demasiado débil, la imagen será de baja calidad, 
ajuste la antena en este caso, o también si el sonido tiene ruido. Esto NO se debe a fallas en la 
unidad. Ajuste la antena y busque tener una mejor recepción de canales y sonido, así también 
intente conectar a una antena externa o CATV. 

 

7. ANTES DE SOLICITAR EL SERVICIO TÉCNICO DE REPARACIÓN 
No todos los fenómenos o sucesos que le ocurren a la unidad requieren de servicio 
especializado técnico, tampoco significa que este descompuesto. Compruebe los siguientes 
puntos antes de pensar que la televisión está averiada: 

Suceso Posibles Causas 
No hay imagen ni sonido Conexión incorrecta del adaptador de CC o del 

automóvil. Verifique que esta usando el adaptador 
correcto. El interruptor esta en posición APAGADO. 

No hay imagen El canal de recepción de TV está mal, trate de 
reajustar el aparato. Coloque la televisión en un lugar 
donde la recepción sea mejor. 

No hay sonido El volumen está muy bajo. 
Los audífonos están conectados. La  señal es muy 
débil o está activada la función de silencio. 

Imagen oscura o borrosa 
 

El brillo y el contraste están muy bajos. 
La temperatura ambiente esta muy baja. 

Imagen poco clara o 
inestable 

La antena no está bien ajustada o la recepción de la 
señal en la zona es débil. 

La imagen se mueve arriba y 
abajo, se ve borrosa o se desdobla 
 

La antena no está bien ajustada. La recepción de la 
señal es débil o el problema viene de la reflexión de 
la señal en edificios o montañas cercanas. 

Interferencias, imagen con 
"nieve" 
 

La señal interfiere con el motor del coche, el sistema 
de ferrocarril, los cables de alta tensión, señales de 
neón o frecuencias de radio. 

Color monocromático o destellos de colores 
 

El color no está bien ajustado, el bajo nivel en color, 
se debe a que el Sistema de Colores esta recibiendo 
una señal débil. 

Imagen invertida o de cabeza 
 

El ajuste de Horizontal o Vertical se hizo 
incorrectamente  en el control remoto. 
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8.- PARÁMETROS TÉCNICOS 
Producto:  RECEPTOR DE TELEVISIÓN A COLOR DE 17,78 cm 

(7”) CON PANTALLA DE CRISTAL LIQUIDO 
Display o Pantalla:   LCD Color TFT-LCD 
Recepción de Rango de Frecuencias:   48.25MHz~863.25MHz 
Sistema de Sonido:   DK        I       BG         L 
Pantalla:    7” (17,78cm) 
Salida de Audio:   0,3W 
Altavoz:    40mm: 8ohm 1Wx2 
Conexiones: Entrada para antena externa, entrada de audífonos, 

entrada para Audio/Video (AV), entrada para adaptador 
de corriente ca/cc, entrada para adaptador de automóvil 

 1.- Adaptador de Corriente ca/cc  
 2.- Adaptador de Automóvil de 12Vcc 
 3.- Batería de litio: 7,4Vcc  1300mAh  
Consumo: 5W 
Dimensiones: 232mm x 143mm 35mm 
Peso: 545g 
Resolución: 480 x 234 
Angulo de Visión: U: 40/D:60,  R/L: 60 
Brillo:  250:1 
 
ADVERTENCIA 
Este instructivo es para referencias futuras y seguir indicaciones. En caso de cambios o 
modificaciones futuras en el aparato, no se mencionan en este instructivo. Los menús Sistema 
de Sonido, Sistema de Audio y OSD es posible que tengas submenús opcionales y otros no 
estén  disponibles. Verifique antes de usar.  
ADVERTENCIA: 
No repare o intente reparar la unidad o componentes. No abra o desarme la unidad, ya que 
tiene alto voltaje que puede ocasionarle severos daños. El mantenimiento, reparaciones u otros  
ajustes deben ser realizados por personal profesional. 
ADVERTENCIA: 
• Para evitar lesiones, este aparato debe estar firmemente colocado, ya sea sobre una 

mesa o de acuerdo a las indicaciones de instalación.  
• Los conectores y enchufes de adaptadores son dispositivos de conexión y desconexión, 

deben estar accesibles para ese efecto. 
• La clavija se utiliza para conectar y desconectar, manténgala accesible. 
• El aparato no debe exponerse a goteos o salpicaduras, y no deben colocársele arriba o 

cerca de objetos que contengan líquidos, como jarras, vasos, fuentes, etc.  
• No debe estar cerca de flamas, como velas encendidas, candiles, lámparas. 
• Las baterías (baterías en paquete o baterías instaladas) no deben ser expuestas al 

fuego, calor excesivo, rayos directos del sol, fuego o similares.  
• Peligro de explosión si la batería es reemplazada incorrectamente. Sustituya con una 

batería del mismo tipo y especificaciones. 
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